John 1:1
Matthew 11:8



 is the strong adversative conjunction ALLA, meaning “But,” followed by the accusative direct object from the neuter singular interrogative pronoun TIS, meaning “what?”  Then we have the second person plural aorist active indicative of the verb EXERCHOMAI, which means “to come out: did you come out.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the crowds produced the action.


The indicative mood is an interrogative indicative, which is used in questions that can be answered by providing factual information.

This is followed by the aorist active infinitive of the verb EIDON, which means “to see.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the crowds produced the action.


The infinitive is an infinitive of purpose.

“But what did you come out to see?”
 is the accusative direct object from the masculine singular noun ANTHRWPOS, meaning “A man.”  Then we have the preposition EN plus the locative of sphere from the neuter plural adjective MALAKOS, which means “in soft clothes”
  This is followed by the accusative masculine singular perfect passive participle of the verb AMPHIENNUMI, which means “to be dressed.”


The perfect tense is an intensive perfect, which emphasizes the present state of a past, completed action.


The passive voice indicates that someone receives the action of being dressed.


The participle is circumstantial.

“A man dressed in soft clothes?”
 is the particle of attention IDOU, which means “Behold, Notice, Pay attention, Look.”  Next we have the nominative subject from the masculine plural articular present active participle of the verb PHOREW, which means “to wear.”


The article functions as a relative pronoun with an embedded demonstrative pronoun, meaning “those who.”


The present tense is a customary present for what typically or normally occurs.


The active voice indicates that kings produce the action.


The participle is circumstantial.

With this we have the accusative direct object from the neuter plural article and adjective MALAKOS, meaning “soft clothes.”  Then we have the preposition EN plus the locative of place from the masculine plural article and noun OIKOS, meaning “in the houses.”  This is followed by the possessive genitive from the masculine plural article and noun BASILEUW, meaning “of kings.”  Finally, we have the third person plural present active indicative of the verb EIMI, which means “to be: are.”


The present tense is an aoristic present, which regards the state of being as a fact.


The active voice indicates that those wearing soft clothes produce the state of being in the houses of kings.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“Notice, those who wear soft things are in the houses of kings.”
Mt 11:8 corrected translation
“But what did you come out to see?  A man dressed in soft clothes?  Notice, those who wear soft things are in the houses of kings.”
Explanation:
1.  “But what did you come out to see?”

a.  Jesus continues to address the crowds by asking another set of rhetorical questions that contrast with His previous two questions.  The contrast is set up by the word ALLA, meaning “But.”  The rhetorical question does not expect an answer, but is designed to force the listener to think and answer the question for themselves.


b.  In effect, Jesus asks the people in the crowds what they came out of their cities to see in the wilderness, when they went looking from John the Baptist?  What were their preconceived notions about John?  What did they think a prophet was supposed to look and act like?  Notice that Jesus doesn’t mention what John was doing, but simply what the people expected of his appearance.


c.  People generally focus their attention on the outward appearance of others.  These Jews were no different.  They wanted to ‘see’ what a prophet looked like in contrast to hearing what the prophet said (believe in the Messiah and you will be saved) or obeying what he instructed them to do (change their minds about the coming Messiah).

2.  “A man dressed in soft clothes?”

a.  The second rhetorical question narrows the issue down to specifically what John was wearing.  We know from other descriptions of John that he dressed in camel hair clothing, which was terribly uncomfortable.



(1)  Mt 3:4, “Now John himself used to have his clothing from the hair of the camel and a leather belt around his waist; furthermore, his food was locusts and wild honey.”



(2)  Mk 1:6, “And John was clothed with camel’s hair and a leather belt around his waist, and eating locusts and wild honey.”

b.  Most people tried to dress in comfortable clothing of some kind, but not John.  He dressed to point out God’s uncomfortableness with the leadership of Israel and those who would reject Jesus as the Messiah.


c.  Linen can be made from cotton plants or from flax plants.  And there are different degrees of linen, some more fine than others.  (For example, there is regular linen and fine linen.)


d.  So Jesus asks the crowds, if they came out in the desert expecting to see John dressed in soft clothing, which means fine linen or very expensive attire?

3.  “Notice, those who wear soft things are in the houses of kings.”

a.  Then Jesus makes His point and directs the attention of the crowds to those who own and wear soft things, soft clothing, that is, fine, expensive clothing.  This kind of clothing is worn by those who can afford such clothing, and the only people who can afford such clothing in the ancient world are those who live in the household of kings.  This includes the king, the queen, the family of the king, and some of the upper level of servants of the king.  Those who attend the court of the king also normally are dressed in fine, expensive clothing.


b.  Jesus’ point is that John never wore such clothing and the people should never have expected to see him in such clothing.  John was not a king or anything close to a king.  John was a man of God, not a king.  A side note of application here is important—when you see a man, claiming to be a preacher of God’s word, dressed in slick $1000 Italian suits, something is wrong.


c.  Does this statement mean that those who live in the houses of kings and wear soft things cannot be believers?  No, not at all.  Consider Paul’ greeting in Phil 4:22, “All the saints say hello to you, but especially those from Caesar’s household.”  Paul is writing from his first Roman imprisonment and sending greeting from believers in the household of Caesar to retired military friends in the church of Philippi.

4.  Commentators’ comments.


a.  “Nor was John a man dressed in fine clothes, the kind worn in kings’ palaces.  In fact John the Baptist wore the opposite (Mt 3:4).”


b.  “Nor was John clothed in soft raiment; far from it, as Mt 3:4 shows.  It was as a man conspicuously separate from the establishment (kings’ houses) that they were attracted to him.   His rough clothing in fact points to his real role, as a prophet.”


c.  “malakos is more specifically ‘soft, delicate, luxurious’.  One visited kings’ houses and not the desert to find people dressed like that.”


d.  “Jesus makes a second suggestion, which he introduces with the strong adversative; this dismisses the preceding and leads into something new.  The question of the previous verse is repeated with a change of verb.  Jesus turns attention to clothing and asks whether they went to the wilderness to see someone in soft clothes.  We were told earlier that John was dressed in camel’s hair with a leather belt (Mt 3:4); anything less like soft clothing is not easy to imagine.  Look is Matthew’s word for drawing attention to some saying; here he cites Jesus’ words about the place where soft clothes are to be found, namely in the houses of the kings.  There is a tendency for the translators to read ‘palaces,’ but Jesus’ word is that for ordinary houses.  Admittedly the houses of kings would be magnificent, but Jesus is not drawing attention to that.”


e.  “The idea in this reference to clothing is that, if John had sought to please and to gain favor, he could have worn a courtier’s rich robes and could have basked in royal favor.  So the question implies: ‘When you went out did you intend to see a man who knew how to secure royal favor and rewards?’  Yet Jesus asks, ‘Did you really go out to see such a man?’  Again He leaves the answer to them.”
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